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ד   יג ו  ר דּ  ִ  ֙ ו יּ  ע ב   ָ   ֤ ֹ  ֲ ֽ ַ ַ Dovid crossed  

ר ב  ע   ֶ  ה  ֔ ֵ  ָ to the other side 

ד  ֹ ֥  ו יּ  ע מ    ֲ ֽ ַ ַ and he stood 

ה  ר אשׁ־ה  ָ ֖ ע ל־ר    ָ    ֹֽ     ַ on the top of the mountain 

ק  ח   ר  ֹ ֑  מ   ָ ֽ ֵ from afar 

�ם  ק  מּ  ב ה  ֖    ר    ָ  ַ   ֥ ַ  there was much space 

ם:  ינ יה   ֶ ֽ   בּ     ֵ ֽ ֵ between them. 

  

ו    יד א ד  ר   ק  ֨   ָ ִ֜ ו יּ  ָ  ְ  Dovid called out ד ַ ִ 

ם  ע   ל־ה  ָ ֗  א   ָ    ֶ to the nation 

ן־נ ר   נ  ר בּ  ב  ל־א  א  ֶ   ֵ  ֙ ו    ֤  ֵ ְ  ַ    ֶ  ְ and to Avner the son of Ner 

ר  אמ   ֹ ֔  ל    ֵ saying, 

נ  ר  ב  ע נ  ה א  �א ת   ֑  ה ל   ֵ ְ  ַ   ֖ ֶ ֲ ֽ ַ     ֥  ֲ “Will you not answer Avner?” 

נ ר   ב  ן א  ְ ֵ  ֙ ו יּ  ע   ַ    ַ ֤  ַ ַ And Avner answered 

ר  ֶ   ו יּ  אמ   ֹ֔   ַ and he said, 

תּ    י א  ַ  ָ֖ מ     ֥  Who are you“ ה  ִ
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את         ר   ָ        ק   ֥ ָ  ָ that you have called (loudly)  

:� ל  מּ   ל־ה  ֶ   א  ֽ ֶ  ַ    ֶ to the king?” 

  

נ  ר  טו ב  ל־א  ו  ד א  ר  דּ  ְ ֵ ֜  ו יּ אמ   ַ    ֶ   ֨ ִ ָ  ֩  ֶ  ֹ   ַ Dovid said to Avner, 

ה  תּ   �א־א  ישׁ א  ָ ֗  ה ל   ַ    ֣ ִ     ֽ  ֲ “Are you not (an important) man? 

  �� מ  י כ  ֨   ֙ וּמ    ָ   ֤ ִ   And who is like you  

ל א   ר  י שׂ  ֵ ֔ בּ  ָ  ְ  ִ ְ among Yisroel? 

תּ   ר  מ   א שׁ  ה  ל   מּ  ל   ָ  ו  ְ ֔ ַ  ָ   ֹ֣   ֙  ָ ֨ ָ  ְ And why did you not guard 

 � מּ  ל  ל־א ד נ  י� ה  ֶ   א  ֑ ֶ  ַ    ֖ ֶ ֹ  ֲ    ֶ to your master the king? 

ם  ע   ח  ד ה  א  א  י־ב  ָ ֔  כּ   ָ   ֣ ַ  ַ  ֙  ָ    ִ For one of the nation has come 

ית  ח   שׁ  ה  ֖   ל  ִ  ְ  ַ  ְ to destroy 

� א ד נ  י�:  מּ  ל  ת־ה  ֹ ֶ ֽ    א   ֲ    ֶ ֥ ֶ  ַ    ֶ the king your master! 

  

זּ ה   טז ב  ר ה  דּ  �ב ה  א־ט  ֘  ל    ֶ ַ   ֣ ָ ָ  ַ     ֞   ֹֽ   This matter is not good 

ית    ָ ֒ א שׁ  ר ע שׂ    ִ  ָ   ֣ ֶ  ֲ that you have done. 

י־י  the life of Hashem (I swear by)  ֗ י  ַ    ח 
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ם  תּ   ו ת  א  נ י־מ   י ב  ֶ ֔  כּ    ַ  ֙  ֶ ֨ ָ    ֵ ְ   ֤ ִ  that you are deserving of death 

תּ  ם  ר  מ  א־שׁ  ֶ ֛  א שׁ  ר ל   ְ  ַ  ְ   ֹֽ    ֧ ֶ  ֲ because you did not guard 

נ יכ  ם  ֶ ֖  ע ל־א ד     ֵ ֽ ֹ  ֲ    ַ upon your master 

שׁ  יח  י   ֣  ַ  ֑ ע ל־מ  ִ  ְ  .upon the anointed one of Hashem  יַ   

ע תּ  ה ׀  ָ ֣    ו   ַ  ְ And now 

ה  א   ֵ ֗  ר  ְ  see 

 � מּ  ל  י־ח נ  ית ה  ֶ   א   ֛ ֶ  ַ    ֥ ִ ֲ   ֽ ֵ where is the spear of the king 

מּ  י ם  ת ה  פּ  ח  ת־צ  א  ִ   ו  ֖ ַ  ַ    ַ ֥ ַ  ַ    ֶ  ְ and the container of water 

ֶ ֥  א שׁ  ר  יו ֲ  א שׁ ת   ר   ָ ֽ   מ   ֹ  ֲ ֽ ו[ְ  ַ א שׁ ת   ר   ָ ֽ מ   ֹ  ֲ ֽ ַ  ְ :[ that was at his head?” 

  

אוּל   יז ָ    ֙ ו יּ כּ  ר שׁ    ֤ ֵ  ַ ַ Shaul recognized 

ו  ד  �ל דּ  ת־ק  ִ ֔  א  ָ     ֣    ֶ the voice of Dovid 

ר  ֶ   ו יּ  אמ   ֹ֕   ַ and he said, 

�  ז  ה  �ל  ֖  ה ק   ֶ  ֥  ְ   ֽ  ֲ “Is this your voice 

ו  ד נ  י ד  ֑ בּ   ִ ָ   ֣ ִ ְ my son Dovid?” 

ֹ֣  ֶ ו יּ  אמ   ו  ד ַ   ִ ֔  ר דּ  ָ    Dovid said, 
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י  ִ ֖  ק�ל      “It is my voice 

 :� ל  מּ   ֶ    א ד נ  י ה  ֽ ֶ  ַ   ֥ ִ ֹ  ֲ my master the king.” 

  

ר  יח ֶ   ו יּ  אמ   ֹ֕   ַ He said, 

ה זּ  ה  ֛  ל  מּ   ֶ   ָ ֥ ָ “Why is this  

ף ֖ א ד נ  י ר ד   ֵ  ֹ   ֥ ִ ֹ  ֲ that my master is chasing 

 � דּ  ח ר  י ע ב  ְ  ֑  א    ַ   ֣ ֵ  ֲ ֽ ַ after his servant? 

ית   ִ ֔  ִ כּ  י מ  ה ע שׂ    ָ   ֣ ֶ  For what have I done י ִ ֚  

ע  ה:  י ר  י ד   ה־בּ  ָ ֽ   וּמ  ָ   ֖ ִ  ָ ְ    ַ   and what evil is in my hand? 

  

ה  יט ע תּ   ָ ֗  ו   ַ  ְ And now 

 � ל  מּ   ע־נ א  א ד נ  י ה  מ   שׁ  ֶ   י   ֔ ֶ  ַ   ֣ ִ ֹ  ֲ  ֙  ָ  ֽ ַ  ְ ֽ ִ let my master the king please 
hear 

 � דּ  ר  י ע ב  ב  ְ  ֑  א  ת דּ   ַ   ֣ ֵ  ְ ִ   ֖ ֵ the words of his servant. 

ם־י  If Hashem   ֞ י  ִ    א 

י  ֱ  ִֽ ה ס    �  ב  ִ  ֙ ית    ֥  ְ   has incited you against me, 
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ה  ח   נ  ָ ֔  י ר  ח מ   ְ ִ   ֣ ַ  ָ let Him smell an offering (from me) 

ם  ד   א  נ  י ה   א  ם ׀ בּ  ֗  ו  ָ  ָ ֽ ָ   ֣ ֵ ְ     ֣ ִ  ְ and if it is the sons of men (who 
incited you against me), 

ם   ים ה  ֵ  ֙ א רוּר      ֥ ִ    ֲ let them be cursed 

נ  י  פ  ְ ֵ ֣  ל   before Hashem  ֔ י  יִ 

�ם  יּ  י ה  וּנ  שׁ  י־ג ר  ַ ֗    כּ      ִ  ֣ ְ  ֵ  ֽ ִ  for they have chased me today 

ח   פּ   תּ  ס  ה  ֵ ֜ ַ מ    ַ  ְ  ִ ֽ ֵ from dwelling 

נ  ח ל  ת  ַ ֤  בּ   ֲ  in the inheritance of Hashem (i.e. Eretz   ֙ י  יְ ַ ֽ
Yisroel) 

ר  אמ   ֹ ֔  ל    ֵ (in effect) saying, 

ד  ֹ ֖  ל  � ע ב    ֲ   ֥ ֵ ‘Go worship 

ים:  ר   ים א ח  ֽ    א �ה   ִ  ֵ  ֲ    ֥ ִ   ֱ other gods.’ 

  

ה  כ ע תּ   ָ ֗  ו   ַ  ְ And now, 

י   מ  ל דּ  ל־י פּ   ִ  ֙ א  ָ   ֤ ֹ  ִ   ַ let my blood not fall  

ה צ  ר  ָ  א   ְ ֔ ַ to the ground 
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נּ   ג ד   from opposite ִ ֶ ֖ ֶ   מ 

נ  י י    .the face of Hashem  יְ ֵ ֣   ֑ פּ 

ל  א   ר  � י שׂ  א מ  ל  י־י צ   ֵ ֗  כּ   ָ  ְ  ִ   ֶ ֣ ֶ   ֞ ָ  ָ  ֽ ִ  For the king of Israel has gone 
out 

ח    ע  שׁ א  ר  ת־פּ  שׁ  א  קּ  ב  ֶ  ָ֔ ל    ֣ ֹ ְ  ַ    ֶ  ֙  ֵ  ַ  to seek one flea ד ְ 

א  קּ ר   ף ה  דּ   ֖  כּ  א שׁ  ר י ר  ֵ  ֹ  ַ   ֥ ֹ ְ  ִ  ֛ ֶ  ֲ ֽ ַ like one chases a partridge 
(type of bird) 

ים:  ר   ה  ֽ    בּ  ִ  ָ  ֶ in the mountains.” 

  

י  כא את  ט   וּל ח  א  ר  שׁ  ִ   ו יּ אמ   ֜ ָ  ָ     ֨  ָ  ֩  ֶ  ֹ   ַ Shaul said, “I have sinned. 

ו  ד  י־ד  נ   וּב בּ  ִ ֗  שׁ  ָ   ֽ ִ ְ     ֣ Return my son Dovid 

ר    א־א  י ל   ָ  ַ֤ כּ     ֹֽ    ֠ ִ  � ְ  ֙ ע ל     For I shall not harm you 

�ד  anymore ֔   ע 

ת  ח  ַ   תּ   ֠ ַ because 

י  שׁ   ה נ פ  ר   ר י   ק  ֛  א שׁ   ִ  ְ  ַ  ֥ ָ  ְ  ָֽ   ֨ ֶ  ֲ my soul was precious 

ינ  י�  ע  ֵ  ֶ ֖   בּ   ְ in your eyes 
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זּ  ה  יּ �ם ה  ֑  ה   ֶ  ַ     ֣ ַ on this day. 

נּ  ה   Behold ִ ֵ ֥  ה 

י  תּ  כּ  ל  ס  ִ   ה   ְ ֛ ַ  ְ  ִ I have acted foolishly 

בּ    ר  גּ  ה ה  שׁ  ַ  ְ ֵ֥ ו  א    ֖ ֶ  ְ  ֶ ד: ָ ֽ א   ֹ ֽ   ה מ   ְ    and I have made a very great 
mistake.” 

  

ד   כב ו  ן דּ  ִ  ֙ ו יּ  ע  ָ    ַ ֤  ַ ַ Dovid answered 

ר  ֶ   ו יּ  אמ   ֹ֔   ַ and he said, 

נּ  ה  ִ ֣   ח  נ  ית ִ ֵ ֖  ה  ֲ ח נ  ית[ ֽ ֲ ִ ֣  ה   ֽ � מּ  ל  ֶ   ] ה  ֑ ֶ  ַ    “Behold is the spear of the 
king.” 

ים  נּ ע ר   ה  ח  ד מ   ר א  י  ע ב   ֖   ו  ִ  ָ  ְ ַ ֽ ֵ   ֥ ָ  ֶ   ֛ ֹ  ֲ ֽ ַ ְ One of the lads passed 

 : ה  ח   י קּ  ָ   ו  ֽ ֶ  ָ  ִ ְ and he took it. 

  

ישׁ    ֙ יי   ַֽ ו    כג א   ִ ֔   י שׁ  יב ל   ָ    ֣ ִ  ָ “Hashem should give back to 
each man 

 � ת  ק  ד  ת־צ  ֖   א   ָ ְ  ִ    ֶ his righteousness 

 � נ ת  ת־א מ  א  ֑   ו   ָ ֻ  ֱ    ֶ  ְ and his faithfulness 
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�  י   נ  ת   ר  נ  ְ  ֙  ֤ א שׁ  ֽ ָ  ְ ֩  ֶ  for Hashem has given you ׀  יֲ 

יּ�ם    today ַ    ֙ ה 

י  ד   in (my) hand ְ ָ ֔  בּ 

י  ית  ב   א א  ל   ִ   ו   ֔ ִ  ָ   ֹ֣   ְ yet I did not desire 

י  ח  י ד    � שׁ  ֖  ל  ִ  ָ ַ  ֥  ְ  ִ to extend my hand 

יח  י   שׁ   מ  ֥  ַ  ֽ בּ  ִ  ְ  .against the anointed one of Hashem : יִ 

  

נּ  ה  כד ה  ִ ֵ ֗  ו   ְ And behold 

  � שׁ  ל  ה נ פ  ר גּ   ד  ֛  כּ  א שׁ    ְ  ְ  ַ  ֧ ָ ְ  ָֽ   ֨ ֶ  ֲ ֽ ַ as your soul has become great  

יּ �ם ה    on this day ֶ ֖ זּ  הַ ֥     ַ ה 

ינ  י  ע  ֵ  ָ ֑  בּ   ְ in my eyes, 

י   שׁ  ג דּ  ל נ פ  ִ  ֙ כּ  ן תּ   ְ  ַ  ֤ ַ  ְ ִ   ֣ ֵ so too shall my soul become great 

ינ  י  ע  ֵ  ֵ ֣  בּ   in the eyes of Hashem  ֔ י  יְ 

י  ל  נ  י צּ  ִ   ו  ֖ ֵ  ִ  ַ ְ and He shall save me 

ה:        ר   ל־צ  כּ  ֽ         מ  ָ  ָ    ָ  ִ from every trouble.” 
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ל־ כה וּל א  א  ר שׁ  ֶ   ו יּ  אמ      ֜  ָ    ֶ  ֹ֨ ו  דַ   ִ ֗ דּ  ָ  Shaul said to Dovid, 

ה   תּ  וּ� א  ר  ָ  ֙ בּ   ַ    ֤  ָ “Blessed are you  

ו  ד נ  י ד  ִ ֔ בּ  ָ   ֣ ִ ְ my son Dovid! 

ָ  ֹ֣ גּ  ם ע שׂ      ֚ ה ַ  ע שׂ   ֶ ֔  ה ת    ֲ ֽ ַ    You shall surely do (much) 

ל תּוּכ  ל  ג  ם י כ   ֑  ו   ָ     ֣ ֹ  ָ  ֖ ַ ְ and you shall surely prevail!” 

 � כּ  ר  ד  ד  ל  ו  � דּ  ֔   ו יּ  ל  ְ ַ  ְ  ֙  ִ ָ    ֶ ֤  ֵ ַ Dovid went on his way 

וּל  א  שׁ  ֖    ו   ָ  ְ and Shaul 

� ק�מ  מ  ֽ  שׁ  ב ל     ְ  ִ   ֥ ָ: went back to his place. 

 
 


